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INSTRUCTIONS FOR USE 

Wheelchair with transport function 
Product code: MOBIL-TIM 
 
1. Characteristics  
Wheelchair is made of steel frame. It features flip-up armrests for easy 
entry and exit for people with reduced mobility. It is equipped with 8" 
back and 6" front wheels, manually controlled brakes (back wheels), seat 
with backrest, security belt and footrest. 
 

Elements of the wheelchair: 

 
2. Application 
Wheelchairs are designed for people who have problems with 
unassisted movement and for patients with dysfunctions and reduced 
mobility. The wheelchair is suitable for indoor use only. The wheelchair 
may only be used with the assistance of an accompanying person. 
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The wheelchair functions as transport chair. It facilitates everyday 
movement. The wheelchair is especially recommended to people who 
have problems with mobility which are caused by: paralysis, obesity or 
abnormal underweight, degenerations or deformity of limbs, 
degenerations or joints injuries, limbs injuries or amputations, heart and 
blood vessel disorder and circulatory disorders. 
 

3. Assembly 
 

UNFOLDING/FOLDING WHEELCHAIR: 
• Hold seat frame with one hand and backrest frame with another, 

spreading them apart till fully unfolded. Lock safety buckle located 
behind backseat. Pull down armrests and footrest. 

• To fold wheelchair, repeat actions starting from folding armrests 
and footrest, then unlock safety buckle and hold backrest and seat 
frame, pulling them apart till fully folded. 

 
FLIP-UP FUNCTION OF ARMRESTS: 
• Pull the armrest upwards with a gentle movement. 
• Do not use the armrest as a support while standing up. If help is 

required – ask for assistance. 
 

BRAKES  

                                     Picture 1                                                          Picture 2 

• To lock the wheels, tighten the top hand brakes (picture 1). 
• To unlock the wheels, press the bottom hand brakes (picture 2). 
• To stop, gently press top hand brakes. 

 

FOOTRESTS 
• Do not use the footplates as a support while getting in or out of the 

wheelchair due to the risk of falling over. 
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GETTING ONTO THE WHEELCHAIR 
• It is essential to lock the brakes while getting in or out of the 

wheelchair, changing the user’s position or getting off. 
• While changing place, the wheelchair should be located as close as 

possible to the place of transfer. The wheelchair should touch the 
bed or other seat being used. If the user cannot change his/her seat 
independently, transfer the user to the wheelchair. 

• The user should sit as deep as possible in the middle of the seat in 
order to avoid wheelchair instability. 

 
4. Technical details 

Overall width  51 cm 

Inner width  41 cm 

Overall depth  85 cm 

Seat height from the ground  46 cm  

Overall height  86 cm 

Seat dimensions  41 x 41 cm 

Weight 9,5 kg 

Maximum capacity 136 kg 

Frame color white 

 
5. Notes  
Timago International Group does not bear responsibility for improper 
use of the wheelchair and failure to comply with safety regulations.  
6. Cleaning and maintenance  
Carry out the maintenance of the wheelchair components regularly:  
• The seat can be cleaned with a damp cloth and cold or warm 

water, without the use of detergents. Difficult stains can be 
cleaned with a sponge.  

• Plastic elements should be cleaned with damp cloth. 
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7. Storage and transport conditions  
The product should not be exposed to direct sunlight. 
 

8. Warranty information  
All products distributed by our company are covered by a warranty, the 
terms of which are described in the warranty card available on our 
website. Please contact the retailer from whom you purchased the 
product. Please, keep in mind that, for warranty purposes, the proof of 
purchase (receipt or invoice) should be retained. 
 

5. Oznaczenia  

  
Reference 

number 

 

Manufacturer 
 

LOT number 
 

Manufacture date 
 

Serial number 
 

Medical device 
 

Note 
 Please read the 

instruction 
 The manufacturer checked for compliance with essential 

medical devices requirements.  

 
Our complete line of products is available from our distributors.  
Learn more at: www.timago.com. 
Thank you for choosing Timago! 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Wózek inwalidzki z funkcją transportową 
Kod produktu: MOBIL-TIM 
 

6. Wykonanie 
Wózek wykonany jest ze stalowej ramy. Posiada uchylne podłokietniki 
ułatwiające wsiadanie i zsiadanie osobom o obniżonej sprawności ruchowej. 
Wyposażony w tylne koła 8" oraz przednie 6", ręcznie sterowane hamulce (tylne 
koła), siedzisko z oparciem oraz pasem bezpieczeństwa i podnóżek. 
 

Elementy wózka: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
7. Zastosowanie 
Wózek jest sprzętem pomocniczym dla osób mających problemy  
z samodzielnym poruszaniem się oraz dla osób z dysfunkcjami i ograniczeniami 
ruchowymi. Przeznaczony do korzystania wewnątrz pomieszczeń. Może być 
obsługiwany tylko przy pomocy osoby towarzyszącej. Wózek pełni funkcję 
transportową. Ma na celu ułatwienie przemieszczania się użytkownikowi. 
Szczególnie zalecany dla osób mających problemy z poruszaniem się wywołane 
przez: paraliż, nadwagę, zwyrodnienia lub deformację kończyn, zwyrodnienia czy 
uszkodzenia stawów, uszkodzenie kończyn lub ich amputacje, choroby serca  
i naczyń, zaburzenia krążenia. 
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8. Montaż i użytkowanie 
ROZKŁADANIE/SKŁADANIE WÓZKA: 

• Złapać ramę siedziska jedną ręką, drugą chwycić ramę oparcia, rozsuwając 
wózek do momentu pełnego rozłożenia. Następnie zacisnąć klamrę 
zabezpieczającą z tyłu oparcia. Opuścić podłokietniki i podnóżek.  

• W celu złożenia wózka, powtórzyć czynności zaczynając od złożenia 
podłokietników i podnóżka. Następnie odpiąć klamrę zabezpieczającą, 
chwycić ramę oparcia i siedziska, składając do momentu pełnego złożenia. 

 

UCHYLANIE PODŁOKIETNIKÓW 
• Delikatnym ruchem podnieść podłokietniki do góry. 
• Nie należy używać podłokietników jako pomocy do wstawania. W razie 

potrzeby należy wezwać osobę do pomocy. 
 

HAMULCE 
 
 
 
 

                                  
  Rys. 1                                                                      Rys 2. 

• Aby zablokować koła należy zacisnąć górne rączki hamulcowe (rys.1). 
• W celu odblokowania należy nacisnąć dolne rączki hamulcowe (rys.2). 
• Aby zahamować nacisnąć górne rączki hamulcowe. 

 

PODNÓŻKI 
• Nie należy wykorzystywać podnóżka do podpierania się w czasie czynności 

wsiadania i zsiadania, ze względu na ryzyko przechylenia się wózka i upadku. 
 

PAS BEZPIECZEŃSTWA 
• Podczas korzystania z wózka należy bezwzględnie zapiąć pasy 

bezpieczeństwa. 
 

WSIADANIE NA WÓZEK 
• W trakcie wsiadania, zsiadania, zmiany pozycji użytkownika, postoju należy 

bezwzględnie zablokować hamulce. 
• Wózek powinien być ustawiony jak najbliżej miejsca przesiadania, tak by 

stykał się z łóżkiem lub innym używanym siedziskiem. Jeżeli użytkownik nie 
jest w stanie przesiąść się samodzielnie, należy przenieść użytkownika na 
wózek.  
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• W wózku należy usiąść maksymalnie głęboko, po środku siedziska, aby 
zapobiec niestabilności produktu. 
 
 

9. Specyfikacja techniczna 
Szerokość całkowita 51 cm 

Szerokość wewnętrzna 41 cm 
Głębokość całkowita 85 cm 

Wysokość siedziska od podłoża 46 cm  
Wysokość całkowita 86 cm 
Wymiary siedziska 41 x 41 cm 

Waga 9,5 kg 
Maksymalne obciążenie 136 kg 

Kolor ramy biały 
 
 

10. Uwagi i zalecenia 
Timago International Group nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe 
poruszanie się na wózku, nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa oraz za 
korzystanie niezgodne z przeznaczeniem. 

• Przed każdym użyciem wózka należy sprawdzić sprawność hamulców, 
konstrukcję oraz stan kół. Nie należy używać wózka w przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek usterek lub braków. 

• Wózek nie posiada regulacji szerokości, przed rozpoczęciem użycia należy 
upewnić się, że szerokość wózka jest dostosowana do użytkownika. 

• Wózek przeznaczony jest do pokonywania wyłącznie krótkich odcinków w 
pomieszczeniach. 

 

11. Konserwacja 
Należy systematycznie dokonywać konserwacji elementów wózka: 

• Siedzisko może być czyszczone zimną lub ciepłą wodą przy pomocy 
zwilżonej (nie mokrej) szmatki oraz bez użycia detergentów. Trudniejsze 
plamy należy czyścić przy użyciu gąbki.  

• Elementy z tworzywa sztucznego należy czyścić zwilżoną szmatką. 
 

12. Warunki przechowywania i transportu 
Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
wody i wilgoci. 
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13. Dane dotyczące gwarancji 
Produkt objęty jest gwarancją, której warunki zostały opisane w otrzymanej przez 
Państwa karcie gwarancyjnej. Do celów gwarancyjnych należy zachować dowód 
zakupu (paragon lub fakturę). 
 

14. Oznaczenia  

  
Numer 

referencyjny 

 

Producent 
 

Numer serii 
 

Data produkcji 
 

Numer seryjny 
 

Wyrób medyczny 
 

Uwaga 
 

Zapoznaj się z instrukcją 
 Producent dokonał oceny zgodności z wymogami 

zasadniczymi dotyczącymi wyrobów medycznych. 
 

 
Całość oferty dostępna jest dla Państwa u naszych dystrybutorów. Dowiedz się 
więcej na www.timago.com 
Dziękujemy za wybór Timago! 
 
 
 
 
Timago International Group 
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